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Gebrauchsanleitung! Bitte aufmerksam lesen! Instructions for use! Please
read carefully. Mode d’emploi. Veuillez lire attentivement avant utilisation !
Istruzioni per l'uso. Leggere attentamente prima dell'uso! Instrucciones de
uso. ¡Leer atentamente antes de usarlo! Manual de instruções! Leia com
atenção! Lütfen kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyunuz! Betjeningsvejledning!
Læses opmærksomt! Gebruiksaanwijzing! A.u.b. zorgvuldig doorlezen! Bruksan-
visning! Läs igenom uppmärksamt! Návod k použití! Prosíme čtěte pozorně!

Zur dauerhaften Penisvergrößerung und -begradigung For permanent penis
enlargement and straightening Pour un allongement et une correction durable du
pénis Per un ingrandimento ed un raddrizzamento del pene duraturi Para agran-
dar y reajustar la curvatura del pene de manera duradera Para aumentar e
endireitar o pénis de forma duradoura Kalıcı penis büyütme ve düzeltme için 
Til varig penis forstørrelse og udbedring af krumning Voor een duurzame 
penisvergroting en -correctie För varaktig penisförstoring och -uträtning  Pro
trvalé zvětšení a napřímení penisu

Ücretsiz yedek parçalar (Garanti)
Tutma kayıs,ı, konfor bantları ve garantisi dolmus, yedek parçalar 
dıs,ında tüm parçalar 36 ay garantili olup ücretsiz olarak gönderilir. 
(Firmamızın Genel S,irket S,artnamesine bakınız):
• Fatura tarihine bakarak PeniMaster® aletinizin 3 yıldan eski olup 

olmadığını kontrol edin.
• Arızalı parçayı, faturanın bir kopyası ile birlikte paketin üzerine yeterli 

miktarda pul yapıs,tırarak as,ağıdaki adrese postalayınız. Veya 
• Fatura belgesinden iyi derecede okunabilir dijital bir kopya yapın 

(örneğin tarayıcı ile) ve arızalı parçanın arızalı bölümü açıkca görüle-
bilecek s,ekilde fotoğrafını çekin. Fatura kopyası ve fotoğrafı 
.jpg- ve/veya .gif-dosyası olarak s,u e-mail adresine gönderin: 

www.penis.de

Tutma kayıs,ları, konfor bantları 
ve garantisi dolmus, parçalar
Tutma kayıs,ları, konfor bantları ve garantisi dolmus, aletler için yapılacak yedek
parça siparis,lerinde s,u internet adresini kullanın:www.penis.de/yedek-parcalar

Gratis reservedele (Garanti)
I 36 måneder erstatter vi alle dele med gratis reservedele undtagen holde-
remme, komfortbånd og reservedele med forfalden garanti (se vore AGB):
• Kontrollér med hjælp af fakturadatoen om din PeniMaster® er ældre 

end 3 år.
• Returnér defekte del sammen med en fakturakopi til nedenstående

adresse. Husk tilstrækkelig porto. Eller 
• tilsend os en tydelige læselig (bedre læselig) digital fakturakopi (fx ved 

hjælp af en scanner) og et billede af defekte del, hvorpå defekten
tydeligt kan ses. Tilsend begge dokumenter som jpg- og/eller gif-filer til:

www.penis.de

Holderem, komfortbånd og reservede-
le med forfalden garanti
Bestil holderemme, komfortbånd eller også reservedele til apparater
uden garantikrav på følgende hjemmeside www.penis.de/reservedele

Kosteloze reserveonderdelen (garantie)
U ontvangt gedurende 36 maanden kosteloze reserveonderdelen met 
uitzondering van de houderriemen, comfortbanden en reserveonderdelen
met afgelopen garantie (zie onze Algemene Voorwaarden):
• Controleer met behulp van de factuurdatum dat uw PeniMaster® niet 

ouder dan 3 jaar is.
• Stuur het defecte onderdeel samen met een kopie van de factuur in een

voldoende gefrankeerd poststuk naar beneden vermeld adres. Of
• Maak een goed leesbare digitale kopie van uw factuur (bijv. met een 

scanner) en een foto van het defecte onderdeel waarop het defect 
duidelijk te herkennen is. Stuur de twee documenten als .jpg- en/
of .gif-bestanden naar: www.penis.de

Houderriemen, comfortbanden en
reserveonderdelen met afgelopen 
garantie
Gebruik voor de bestelling van reserveonderdelen voor toestellen 
zonder garantierecht, houderriemen of comfortbanden het volgende
internetadres: www.penis.de/onderdelen
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Reservdelar kostnadsfritt (garanti)
Så får Du 36 månaders utbytesrätt på alla delar med undantag för
remmar, komfortband och reservdelar med utgången garantitid (se våra
garantier):
• Bedöm med hjälp av räkningsdatumet om Din PeniMaster® inte är 

äldre än 3 år.
• Skicka den defekta delen tillsammans med en kopia på inköpsräkningen 

och tillräckligt frankerad till nedanstående adress. Eller
• Gör en väl läslig (förbättrat läslig) digital kopia av din räkning (t. ex med 

en scanner) och ett foto på den defekta delen, på vilket defekten syns
tydligt. Skicka båda dokumenten som .jpg- och/eller .gif-filer till:  

www.penis.de

Hållremmar,komfortband och
reservdelar med utgången garanti.
Vid beställning av reservdelar till utrustning utan garantianspråk, 
hållremmar eller komfortband, Vänligen använd följande Internetadress:
www.penis.de/reservdelar

Bezplatné náhradní díly (záruka)
Takto obdržíte 36 měsícu° bezplatnou náhradu na všechny díly s výjimkou
třmenových držáku° , komfortních pásku° a náhradních dílu°  s prošlou
zárukou (viz naše VOP):
• Zkontrolujte na základě data účtenky, zda Váš PeniMaster®

není starší než 3 roky.
• Zašlete defektní díl společně s kopií dokladu o koupi správně ofrankovanou 

zásilkou na níže uvedenou adresu. Nebo
• Vytvořte dobře čitelnou digitální kopii Vašeho účtu (např. skenerem) 

a fotografii defektního dílu, na které je zřetelně rozez natelná závada. 
Zašlete oba dokumenty jako soubory .jpg a/nebo gif na: 

www.penis.de

Třmenové držáky, komfortní pásky a
náhradní díly s prošlou zárukou
Prosíme, použijte pro objednávání náhradních dílu° pro přístroje bez nároku
na záruku, třmenové držáky nebo komfortní pásky následující internetovou
adresu: www.penis.de/nahradni-dily

MSP Concept GmbH & Co. KG

Pfalzburger Straße 80 · D-10719 Berlin

www.penis.de

Deutschland: 030 23 63 85 65

Worldwide: 0049 30 23 63 85 65

Wir wünschen Ihnen viel Freude 
und Erfolg mit Ihrem PeniMaster®!

Weitere Informationen finden Sie im Internet unter www.penis.de

Änderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten.
Es gelten unsere AGBs. Stand dieser Information: 04/2008

We hope your PeniMaster® leads 
to great success and satisfaction!

You can find further information on the internet at www.penis.de

We reserve the right to make changes that constitute technical improvements
(See our general terms and conditions). Date of this information: 04/2008

Nous espérons que le PeniMaster®

vous apportera plaisir et satisfaction!

Informations complémentaires sur Internet: www.penis.de

Sous réserve de modifications susceptibles d’apporter une
amélioration technique. Version de ces informations: 04/2008

Le auguriamo ogni successo con 
il Suo PeniMaster® !

È possibile trovare ulteriori informazioni in internet al sito www.penis.de

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche. Valgono le nostre
condizioni generali di affari. Stato della presente nota informativa: 04/2008

¡Le deseamos todo el éxito y
la satisfacción que merece con su
PeniMaster®!

Información más detallada disponible en Internet en la página www.penis.de

Nos reservamos el derecho a efectuar modificaciones técnicas. 
Rigen nuestras CGC. Actualización de la presente información: 04/2008

Esperemos que fique satisfeito 
com o produto e obtenha bons 
resultados com PeniMaster®!

Para mais informações, consulte o na Internet o website: www.penis.de

Estão reservadas as alterações que sirvam propósitos técnicos. São válidas
as nossas condições gerais de venda. Estado deste informação: 04/2008
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Gebrauchsanleitung! Bitte aufmerksam lesen! Instructions for use! Please
read carefully. Mode d’emploi. Veuillez lire attentivement avant utilisation !
Istruzioni per l'uso. Leggere attentamente prima dell'uso! Instrucciones de
uso. ¡Leer atentamente antes de usarlo! Manual de instruções! Leia com
atenção! Lütfen kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyunuz! Betjeningsvejledning!
Læses opmærksomt! Gebruiksaanwijzing! A.u.b. zorgvuldig doorlezen! Bruksan-
visning! Läs igenom uppmärksamt! Návod k použití! Prosíme čtěte pozorně!

Zur dauerhaften Penisvergrößerung und -begradigung For permanent penis
enlargement and straightening Pour un allongement et une correction durable du
pénis Per un ingrandimento ed un raddrizzamento del pene duraturi Para agran-
dar y reajustar la curvatura del pene de manera duradera Para aumentar e
endireitar o pénis de forma duradoura Kalıcı penis büyütme ve düzeltme için 
Til varig penis forstørrelse og udbedring af krumning Voor een duurzame 
penisvergroting en -correctie För varaktig penisförstoring och -uträtning  Pro
trvalé zvětšení a napřímení penisu

Ücretsiz yedek parçalar (Garanti)
Tutma kayıs,ı, konfor bantları ve garantisi dolmus, yedek parçalar 
dıs,ında tüm parçalar 36 ay garantili olup ücretsiz olarak gönderilir. 
(Firmamızın Genel S,irket S,artnamesine bakınız):
• Fatura tarihine bakarak PeniMaster® aletinizin 3 yıldan eski olup 

olmadığını kontrol edin.
• Arızalı parçayı, faturanın bir kopyası ile birlikte paketin üzerine yeterli 

miktarda pul yapıs,tırarak as,ağıdaki adrese postalayınız. Veya 
• Fatura belgesinden iyi derecede okunabilir dijital bir kopya yapın 

(örneğin tarayıcı ile) ve arızalı parçanın arızalı bölümü açıkca görüle-
bilecek s,ekilde fotoğrafını çekin. Fatura kopyası ve fotoğrafı 
.jpg- ve/veya .gif-dosyası olarak s,u e-mail adresine gönderin: 

www.penis.de

Tutma kayıs,ları, konfor bantları 
ve garantisi dolmus, parçalar
Tutma kayıs,ları, konfor bantları ve garantisi dolmus, aletler için yapılacak yedek
parça siparis,lerinde s,u internet adresini kullanın:www.penis.de/yedek-parcalar

Gratis reservedele (Garanti)
I 36 måneder erstatter vi alle dele med gratis reservedele undtagen holde-
remme, komfortbånd og reservedele med forfalden garanti (se vore AGB):
• Kontrollér med hjælp af fakturadatoen om din PeniMaster® er ældre 

end 3 år.
• Returnér defekte del sammen med en fakturakopi til nedenstående

adresse. Husk tilstrækkelig porto. Eller 
• tilsend os en tydelige læselig (bedre læselig) digital fakturakopi (fx ved 

hjælp af en scanner) og et billede af defekte del, hvorpå defekten
tydeligt kan ses. Tilsend begge dokumenter som jpg- og/eller gif-filer til:

www.penis.de

Holderem, komfortbånd og reservede-
le med forfalden garanti
Bestil holderemme, komfortbånd eller også reservedele til apparater
uden garantikrav på følgende hjemmeside www.penis.de/reservedele

Kosteloze reserveonderdelen (garantie)
U ontvangt gedurende 36 maanden kosteloze reserveonderdelen met 
uitzondering van de houderriemen, comfortbanden en reserveonderdelen
met afgelopen garantie (zie onze Algemene Voorwaarden):
• Controleer met behulp van de factuurdatum dat uw PeniMaster® niet 

ouder dan 3 jaar is.
• Stuur het defecte onderdeel samen met een kopie van de factuur in een

voldoende gefrankeerd poststuk naar beneden vermeld adres. Of
• Maak een goed leesbare digitale kopie van uw factuur (bijv. met een 

scanner) en een foto van het defecte onderdeel waarop het defect 
duidelijk te herkennen is. Stuur de twee documenten als .jpg- en/
of .gif-bestanden naar: www.penis.de

Houderriemen, comfortbanden en
reserveonderdelen met afgelopen 
garantie
Gebruik voor de bestelling van reserveonderdelen voor toestellen 
zonder garantierecht, houderriemen of comfortbanden het volgende
internetadres: www.penis.de/onderdelen
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Reservdelar kostnadsfritt (garanti)
Så får Du 36 månaders utbytesrätt på alla delar med undantag för
remmar, komfortband och reservdelar med utgången garantitid (se våra
garantier):
• Bedöm med hjälp av räkningsdatumet om Din PeniMaster® inte är 

äldre än 3 år.
• Skicka den defekta delen tillsammans med en kopia på inköpsräkningen 

och tillräckligt frankerad till nedanstående adress. Eller
• Gör en väl läslig (förbättrat läslig) digital kopia av din räkning (t. ex med 

en scanner) och ett foto på den defekta delen, på vilket defekten syns
tydligt. Skicka båda dokumenten som .jpg- och/eller .gif-filer till:  

www.penis.de

Hållremmar,komfortband och
reservdelar med utgången garanti.
Vid beställning av reservdelar till utrustning utan garantianspråk, 
hållremmar eller komfortband, Vänligen använd följande Internetadress:
www.penis.de/reservdelar

Bezplatné náhradní díly (záruka)
Takto obdržíte 36 měsícu° bezplatnou náhradu na všechny díly s výjimkou
třmenových držáku° , komfortních pásku° a náhradních dílu°  s prošlou
zárukou (viz naše VOP):
• Zkontrolujte na základě data účtenky, zda Váš PeniMaster®

není starší než 3 roky.
• Zašlete defektní díl společně s kopií dokladu o koupi správně ofrankovanou 

zásilkou na níže uvedenou adresu. Nebo
• Vytvořte dobře čitelnou digitální kopii Vašeho účtu (např. skenerem) 

a fotografii defektního dílu, na které je zřetelně rozez natelná závada. 
Zašlete oba dokumenty jako soubory .jpg a/nebo gif na: 

www.penis.de

Třmenové držáky, komfortní pásky a
náhradní díly s prošlou zárukou
Prosíme, použijte pro objednávání náhradních dílu° pro přístroje bez nároku
na záruku, třmenové držáky nebo komfortní pásky následující internetovou
adresu: www.penis.de/nahradni-dily

MSP Concept GmbH & Co. KG

  Emser Straße 39 d · D-10719 Berlin

www.penis.de

Deutschland: 030 23 63 85 65

Worldwide: 0049 30 23 63 85 65

Wir wünschen Ihnen viel Freude 
und Erfolg mit Ihrem PeniMaster®!

Weitere Informationen finden Sie im Internet unter www.penis.de

Änderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten.
Es gelten unsere AGBs. Stand dieser Information: 04/2008

We hope your PeniMaster® leads 
to great success and satisfaction!

You can find further information on the internet at www.penis.de

We reserve the right to make changes that constitute technical improvements
(See our general terms and conditions). Date of this information: 04/2008

Nous espérons que le PeniMaster®

vous apportera plaisir et satisfaction!

Informations complémentaires sur Internet: www.penis.de

Sous réserve de modifications susceptibles d’apporter une
amélioration technique. Version de ces informations: 04/2008

Le auguriamo ogni successo con 
il Suo PeniMaster® !

È possibile trovare ulteriori informazioni in internet al sito www.penis.de

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche. Valgono le nostre
condizioni generali di affari. Stato della presente nota informativa: 04/2008

¡Le deseamos todo el éxito y
la satisfacción que merece con su
PeniMaster®!

Información más detallada disponible en Internet en la página www.penis.de

Nos reservamos el derecho a efectuar modificaciones técnicas. 
Rigen nuestras CGC. Actualización de la presente información: 04/2008

Esperemos que fique satisfeito 
com o produto e obtenha bons 
resultados com PeniMaster®!

Para mais informações, consulte o na Internet o website: www.penis.de

Estão reservadas as alterações que sirvam propósitos técnicos. São válidas
as nossas condições gerais de venda. Estado deste informação: 04/2008
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http://www.penis.de/Penisexpander/Anleitung-DE-PeniMaster.pdf
http://www.penimaster.com/Penis-Expander/Operating-Instructions-EN-PeniMaster.pdf
http://www.penimaster.fr/Extenseur-penien/Mode-de-emploi-FR-PeniMaster.pdf
http://www.penimaster.it/Expander-penieno/Manuale-di-istruzioni-IT-PeniMaster.pdf
http://www.penimaster.es/Expansor-de-pene/Instrucciones-de-uso-ES-PeniMaster.pdf
http://www.penimaster.pt/Extensor-penis/Instrucoes-de-uso-PT-PeniMaster.pdf
http://www.penimaster-penimasterpro.ru/Ekspander-penisa/instruktsiya-RU-PeniMaster.pdf
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Kostenlose Ersatzteile (Garantie)
So erhalten Sie 36 Monate kostenlosen Ersatz auf alle Teile 
mit Ausnahme der Halteriemen, Komfortbänder und Ersatzteile mit
abgelaufener Garantie (s. unsere AGBs):
• Prüfen Sie anhand des Rechnungsdatums, ob Ihr PeniMaster® 

nicht älter als 3 Jahre ist.
• Senden Sie das defekte Teil zusammen mit einer Kopie der Kauf-

rechnung ausreichend frankiert an unten stehende Adresse. Oder
• Machen Sie eine gut leserliche digitale Kopie Ihrer Rechnung 

(z.B. mit einem Scanner) und ein Foto des defekten Teils, auf dem 
der Defekt deutlich zu erkennen ist. Senden Sie beide Dokumente 
als .jpg- und/oder .gif-Dateien an: www.penis.de

Halteriemen, Komfortbänder und 
Ersatzteile mit abgelaufener Garantie
Bitte nutzen Sie zur Bestellung von Ersatzteilen für Geräte ohne 
Garantieanspruch, Halteriemen oder Komfortbändern folgende
Internetadresse: www.penis.de/ersatzteile

Replacement parts free of charge 
(warranty)
We will provide replacements for all parts for 36 months, except for 
the fastening belt, comfort bands and spare parts with expired warranty
(see our general terms and conditions).
• Check the date on the receipt to make sure your PeniMaster®

is no older than 3 years.
• Send the defect part, with sufficient postage, together with a copy 

of the receipt to the address given below. Or
• Make a clearly legible digital copy of your receipt (e.g. with a scanner) 

and a photograph of the defect part in which the defect is clearly 
recognizable. Send both documents as .jpg and/or .gif files to: 

www.penis.de

Fastening belts, comfort bands and re-
placement parts with expired warranty
Please use the following internet address to order replacement parts 
for devices without warranty, fastening belts or comfort bands: 
www.penis.de/spare-parts

Pièces de rechange gratuites (garantie)
Vous recevez gratuitement pendant 36 mois toutes les pièces de rechan-
ge, à l’exception des courroies de maintien, bandes de confort et pièces
de rechange dont la garantie a expiré (cf. nos CGV).
• Vérifier au moyen de la date d’émission de la facture si votre 

PeniMaster® n’a pas été acheté il y a plus de 3 ans.
• Envoyer la pièce défectueuse assortie d’une copie de la facture de 

vente à l’adresse située ci-dessous (veillez à affranchir suffisamment 
le pli). Ou

• Faites une copie numérique bien lisible de votre facture (par ex. avec 
un scanner) ainsi qu’une photo de la pièce défectueuse sur laquelle 
le défaut apparaît clairement. Envoyez les deux documents au format 
.jpg ou .gif à l’adresse suivante : www.penis.de

Courroies de maintien, bandes de 
confort et pièces de rechange dont 
la garanti a expiré
Pour commander les pièces de rechange d’appareils dont la garantie 
a expiré, les courroies de maintien ou bandes de confort, veuillez utiliser 
l’adresse Internet suivante : www.penis.de/pieces-de-rechange
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Pezzi di ricambio gratuiti (garanzia)
In questo modo riceverà ogni 36 mesi gratuitamente pezzi di ricambio 
per tutti i componenti dell’apparecchio ad eccezione di cinghie di 
tenuta, fasce confort e pezzi di ricambio per i quali sia scaduta 
la garanzia (si vedano le nostre condizioni generali di affari).
• Verifichi, controllando la data della fattura, che il Suo PeniMaster®

non abbia più di tre anni.
• Invii le parti difettose con una fotocopia della ricevuta d’acquisto in 

busta affrancata con l’importo corretto all’indirizzo di seguito riportato.
Oppure 

• Faccia una copia digitale ben leggibile della ricevuta (ad esempio 
con uno scanner) ed una foto della parte difettosa, dalla quale sia 
ben riconoscibile il difetto. Invii entrambi i documenti in forma di file 
.jpg- e/o .gif a: www.penis.de

Cinghie di tenuta, fasce confort 
e parti di ricambio per le quali sia 
scaduta la garanzia.
Per ordinare parti di ricambio per apparecchi non in garanzia, cinghie 
di tenuta o fasce confort utilizzare il seguente indirizzo internet: 
www.penis.de/pezzi-di-ricambio

Piezas de recambio gratuitas (garantía)
Así obtendrá piezas de recambio de todas las piezas gratuitamente
durante 36 meses, a excepción de las correas de sujeción, las cintas de
confort y las piezas de recambio con garantía vencida (ver nuestras CGC):
• Verificar según la fecha de la factura de compra, si su PeniMaster®

no tiene más de 3 años.
• Enviar la pieza defectuosa junto con una copia de la factura de compra con 

porte de correo pagado a la dirección mencionada a continuación: O bien
• Hacer una copia digital bien legible de su factura (p.ej. con un escáner) 

y de la foto de la pieza defectuosa donde se vea bien el defecto. Enviar 
ambos documentos como archivos .jpg y/o.gif a: www.penis.de

Correas de sujeción, cintas de 
con fort y piezas de recambio con 
garantía vencida
Para pedir las piezas de recambio para aparatos sin derecho a garantía,
correas de sujeción o cintas de confort, utilizar la dirección en Internet
siguiente: www.penis.de/piezas-de-repuesto

Peças de substituição gratuitas (garantia)
Assim, obtém 36 meses de substituição de peças, com excepção dos
cintos de retenção, da fita de conforto e de peças de substituição com
garantia limitada (ver as nossas condições gerais de venda):
• verifique, de acordo com a data da factura, se o seu PeniMaster®

não tem mais do que 3 anos.
• envie as peças com defeito juntamente com uma cópia da factura de 

compra suficientemente franqueada para a morada abaixo referida. Ou
• faça uma cópia digital bem legível (que se consiga ler melhor) da sua 

factura (por ex. com um scanner) e junte uma foto da peça com 
defeito, na qual se consiga detectar de forma evidente o defeito na
peça. Envie os dois documentos como ficheiros .jpg e/ou .gif: 

www.penis.de

Cintos de retenção, fita de conforto 
e peças de substituição com garantia
limitada
Para encomendar peças de susbtituição para aparelhos não abrangidos
pela garantia, cintos de conforto ou fitas de conforto, utilize o seguinte
endereço da Internet: www.penis.de/pecas-de-substituicao

Size PeniMaster® i
.
le Mutluluk 

ve bas,arı Diliyoruz!

Daha detaylı bilgileri internette www.penis.de adresinde bulabilirsiniz. 

Teknik gelis,tirme nedeniyle değis,iklkik yapma hakkı saklı tutulur. Firmamızın
Genel S,irket S,artnamesi geçerlidir. Bu bilgilerin güncelliği: 04/2008

Du ønskes meget glæde og succes
med din PeniMaster®!

Yderligere informationer står på vor hjemmeside www.penis.de

Ændringer, der tjener tekniske forbedringer, forbeholdes. Vore almindelige forr-
etningsbetingelser (AGB) er gældende. Stand af denne information: 04/2008

Wij wensen u veel plezier en succes
met uw PeniMaster®!

Verdere informatie vindt u op het internet op www.penis.de

Wijzigingen met het oog op de technische vooruitgang voorbehouden. 
Onze Algemene Voorwaarden zijn van toepassing. Datum van deze informatie:
04/2008

Vi önskar Dig mycket glädje och
framgång med Din PeniMaster®!

Ytterligare information finner du på Internet under www.penis.de

Vi reserverar oss för sådana ändringar uppkomna genom den tekniska utveck-
lingen. Det gäller våra  garantier. Denna information finns på: 04/2008

Přejeme Vám mnoho radosti a
úspěchu s Vaším PeniMaster®!

Další informace najdete na internetu na stránce www.penis.de

Změny, sloužící technickému pokroku, vyhrazeny.
Platí naše Všeobecné obchodní podmínky. Stav této informace: 04/2008

2008_PM_Umschlag.qxd  27.03.2008  19:40 Uhr  Seite 2



a b

d

21

6

c

3 4

7 8

5

MSP Concept GmbH & Co. KG

Großenhäuserstr. 14a · D - 63589 Linsengericht

Kostenlose Ersatzteile (Garantie)
So erhalten Sie 36 Monate kostenlosen Ersatz auf alle Teile 
mit Ausnahme der Halteriemen, Komfortbänder und Ersatzteile mit
abgelaufener Garantie (s. unsere AGBs):
• Prüfen Sie anhand des Rechnungsdatums, ob Ihr PeniMaster® 

nicht älter als 3 Jahre ist.
• Senden Sie das defekte Teil zusammen mit einer Kopie der Kauf-

rechnung ausreichend frankiert an unten stehende Adresse. Oder
• Machen Sie eine gut leserliche digitale Kopie Ihrer Rechnung 

(z.B. mit einem Scanner) und ein Foto des defekten Teils, auf dem 
der Defekt deutlich zu erkennen ist. Senden Sie beide Dokumente 
als .jpg- und/oder .gif-Dateien an: www.penis.de

Halteriemen, Komfortbänder und 
Ersatzteile mit abgelaufener Garantie
Bitte nutzen Sie zur Bestellung von Ersatzteilen für Geräte ohne 
Garantieanspruch, Halteriemen oder Komfortbändern folgende
Internetadresse: www.penis.de/ersatzteile

Replacement parts free of charge 
(warranty)
We will provide replacements for all parts for 36 months, except for 
the fastening belt, comfort bands and spare parts with expired warranty
(see our general terms and conditions).
• Check the date on the receipt to make sure your PeniMaster®

is no older than 3 years.
• Send the defect part, with sufficient postage, together with a copy 

of the receipt to the address given below. Or
• Make a clearly legible digital copy of your receipt (e.g. with a scanner) 

and a photograph of the defect part in which the defect is clearly 
recognizable. Send both documents as .jpg and/or .gif files to: 

www.penis.de

Fastening belts, comfort bands and re-
placement parts with expired warranty
Please use the following internet address to order replacement parts 
for devices without warranty, fastening belts or comfort bands: 
www.penis.de/spare-parts

Pièces de rechange gratuites (garantie)
Vous recevez gratuitement pendant 36 mois toutes les pièces de rechan-
ge, à l’exception des courroies de maintien, bandes de confort et pièces
de rechange dont la garantie a expiré (cf. nos CGV).
• Vérifier au moyen de la date d’émission de la facture si votre 

PeniMaster® n’a pas été acheté il y a plus de 3 ans.
• Envoyer la pièce défectueuse assortie d’une copie de la facture de 

vente à l’adresse située ci-dessous (veillez à affranchir suffisamment 
le pli). Ou

• Faites une copie numérique bien lisible de votre facture (par ex. avec 
un scanner) ainsi qu’une photo de la pièce défectueuse sur laquelle 
le défaut apparaît clairement. Envoyez les deux documents au format 
.jpg ou .gif à l’adresse suivante : www.penis.de

Courroies de maintien, bandes de 
confort et pièces de rechange dont 
la garanti a expiré
Pour commander les pièces de rechange d’appareils dont la garantie 
a expiré, les courroies de maintien ou bandes de confort, veuillez utiliser 
l’adresse Internet suivante : www.penis.de/pieces-de-rechange

MSP Concept GmbH & Co. KG
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Pezzi di ricambio gratuiti (garanzia)
In questo modo riceverà ogni 36 mesi gratuitamente pezzi di ricambio 
per tutti i componenti dell’apparecchio ad eccezione di cinghie di 
tenuta, fasce confort e pezzi di ricambio per i quali sia scaduta 
la garanzia (si vedano le nostre condizioni generali di affari).
• Verifichi, controllando la data della fattura, che il Suo PeniMaster®

non abbia più di tre anni.
• Invii le parti difettose con una fotocopia della ricevuta d’acquisto in 

busta affrancata con l’importo corretto all’indirizzo di seguito riportato.
Oppure 

• Faccia una copia digitale ben leggibile della ricevuta (ad esempio 
con uno scanner) ed una foto della parte difettosa, dalla quale sia 
ben riconoscibile il difetto. Invii entrambi i documenti in forma di file 
.jpg- e/o .gif a: www.penis.de

Cinghie di tenuta, fasce confort 
e parti di ricambio per le quali sia 
scaduta la garanzia.
Per ordinare parti di ricambio per apparecchi non in garanzia, cinghie 
di tenuta o fasce confort utilizzare il seguente indirizzo internet: 
www.penis.de/pezzi-di-ricambio

Piezas de recambio gratuitas (garantía)
Así obtendrá piezas de recambio de todas las piezas gratuitamente
durante 36 meses, a excepción de las correas de sujeción, las cintas de
confort y las piezas de recambio con garantía vencida (ver nuestras CGC):
• Verificar según la fecha de la factura de compra, si su PeniMaster®

no tiene más de 3 años.
• Enviar la pieza defectuosa junto con una copia de la factura de compra con 

porte de correo pagado a la dirección mencionada a continuación: O bien
• Hacer una copia digital bien legible de su factura (p.ej. con un escáner) 

y de la foto de la pieza defectuosa donde se vea bien el defecto. Enviar 
ambos documentos como archivos .jpg y/o.gif a: www.penis.de

Correas de sujeción, cintas de 
con fort y piezas de recambio con 
garantía vencida
Para pedir las piezas de recambio para aparatos sin derecho a garantía,
correas de sujeción o cintas de confort, utilizar la dirección en Internet
siguiente: www.penis.de/piezas-de-repuesto

Peças de substituição gratuitas (garantia)
Assim, obtém 36 meses de substituição de peças, com excepção dos
cintos de retenção, da fita de conforto e de peças de substituição com
garantia limitada (ver as nossas condições gerais de venda):
• verifique, de acordo com a data da factura, se o seu PeniMaster®

não tem mais do que 3 anos.
• envie as peças com defeito juntamente com uma cópia da factura de 

compra suficientemente franqueada para a morada abaixo referida. Ou
• faça uma cópia digital bem legível (que se consiga ler melhor) da sua 

factura (por ex. com um scanner) e junte uma foto da peça com 
defeito, na qual se consiga detectar de forma evidente o defeito na
peça. Envie os dois documentos como ficheiros .jpg e/ou .gif: 

www.penis.de

Cintos de retenção, fita de conforto 
e peças de substituição com garantia
limitada
Para encomendar peças de susbtituição para aparelhos não abrangidos
pela garantia, cintos de conforto ou fitas de conforto, utilize o seguinte
endereço da Internet: www.penis.de/pecas-de-substituicao
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Daha detaylı bilgileri internette www.penis.de adresinde bulabilirsiniz. 
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Ændringer, der tjener tekniske forbedringer, forbeholdes. Vore almindelige forr-
etningsbetingelser (AGB) er gældende. Stand af denne information: 04/2008

Wij wensen u veel plezier en succes
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Verdere informatie vindt u op het internet op www.penis.de

Wijzigingen met het oog op de technische vooruitgang voorbehouden. 
Onze Algemene Voorwaarden zijn van toepassing. Datum van deze informatie:
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Parabéns!

Caro cliente!

Agradecemos a sua compra do nosso produto PeniMaster®. Escolheu a
melhor forma de modificar de forma duradoura e positiva o seu pénis, sem
correr o risco de uma operação. Se utilizar o PeniMaster® de acordo com
este manual de instruções, o seu pénis irá ficar mais comprido e mais
grosso, tanto quando estiver flácido como quando estiver erecto. Além disso,
o PeniMaster® está também adequado para a correcção de curvaturas e
ainda para o aumento do prepúcio (por ex. para utilizadores circuncidado).

Uma melhor circulação do sangue e um exercício dos músculos do pénis
aumentam, em muitos casos, a sensação de desejo, a capacidade de
erecção e a resistência sexual. Muitos utilizadores eliminam complexos de
longa data, ao obterem bons resultados com o PeniMaster®, que tinham
evitado numa vida sexual livre e descomplexada. A procura de um parceiro
torna-se também mais fácil quando se sente "bem consigo mesmo".

Irá conseguir utilizar o PeniMaster® sem qualquer problema e sem a ajuda 
de terceiros (por ex. de um médico). Tanto nos utilizadores circuncidados
como nos não-circuncidados, o PeniMaster® demonstra o mesmo tipo 
de bons resultados. O PeniMaster® é um aparelho profissional que está
adequado a todas as idades. De qualquer forma, recomendamos a utilização
apenas quando for atingida a maioridade, para que o pénis atina o seu
tamanho normal, antes da utilização.

Princípio de funcionamento

O funcionamento de princípio do PeniMaster® é simples: através de um 
efeito de tracção durante um período de tempo prolongado, o tecido celular
do pénis é estimulado, fazendo-o aumentar de tamanho: são criadas novas
células, tornando o pénis maior e mais grosso. Uma distribuição irregular de
tecido no pénis – a causa para as curvaturas no pénis – é equilibrada através
de novo tecido: o pénis fica mais direito. Com o PeniMaster® pode fazer com
que o prepúcio fique mais forte do que o resto do pénis. Caso seja neces-
sário, é também possível um aumento do prepúcio (ver instruções).

Nota: embora o pénis pareça mais fino ao esticar, depois do tratamento
voltará ao seu perímetro original ou ficará mais grosso!

O princípio de crescimento por meio de extensão é também usado em
Medicina, por exemplo, em ortopedia ou nas cirurgias à pele, onde também
são utilizados aparelhos de extensão.

A possibilidade de aumentar o pénis através da extensão prolongada é algo 
já utilizado há alguns séculos: os Karamojong (povo originário do norte do
Uganda) ou os Sadhus (da Índia) alcançavam resultados fantásticos, colocando
pesos no pénis (cf. Enciclopédia Britanica; Stern n° 49/95).

Utilização do PeniMaster®

Aplicação
O sucesso do PeniMaster® depende da força de tracção exercida no pénis e da
duração da utilização. Os bons resultados são apenas garantidos através de uma
boa sintonia entre força de tracção e duração da utilização!
[!] Acima de tudo, a utilização do PeniMaster® deverá ser sempre confortável e
nunca provocar dor! Se sentir dores significa que não está a utilizar correctamente
o aparelho, exercendo demasiada força de tracção ou de retenção!

Preparação para colocar o aparelho
a) Retire a superfície de suporte das barras de suporte.
b) Retire os cintos de retenção da ranhuras da superfície de suporte.

IMPORTANTE: neste altura, pressione para baixo as abas de fixação, para 
a parte de baixo da superfície de apoio. Caso contrário, os cintos de retenção 
podem ser danificados. Isto também á válido ao retirar, após a utilização
ou quando a força de fixação exercida no pénis está regulada para mais
fraca, ao soltar o cinto de retenção. 

c) Aperte os parafusos de fixação numa altura pequena (para que não se veja
nenhuma rosca de parafuso).
d) Ajuste o comprimento total correcto do aparelho (que deve corresponder 

sensivelmente ao comprimento do seu pénis erecto mais 1,5 cm), afastando, 
substituindo ou aparafusando umas nas outras as barras extensoras fornecidas. 
As barras têm um comprimento de 2, 4, 6 e 8 cm e podem ser aparafusadas
umas às outras. Isto resulta nos seguintes comprimentos de desenvolvimento
possíveis: 10 cm (barras 8+2); 12 cm (8+4); 14 cm (8+6); 16 cm (8+2+6);
18 cm (8+4+6); 20 cm (8+2+4+6). 
[!] As seis mini barras (aparafusadas a duas barras de 1,5 cm cada no forne-
cimento) servem para um ajuste de precisão de +0,5, +1,0 ou +1,5 cm. 

Colocação do PeniMaster®

1) Estique o pénis com a mão, durante aproximadamente um minuto. Introduza 
o pénis flácido na peça de aplicação.

2) Variante de fixação I – provocar uma grande extensão do prepúcio: 
para fazer com que o prepúcio tenha um crescimento acentuado ou proporcio-
nalmente superior ao pénis (por ex. para voltar a criar prepúcio, no caso de
um pénis circuncidado), aplique a fita de conforto em torno do pénis, no prepúcio
ou pele existente, se necessário, com alguma distância relativamente à glande.
Deste modo, a pele é puxada de forma mais intensiva e estimulada a crescer
de forma mais rápida.
Variante de fixação II – provocar uma extensão do prepúcio propor-
cional ao pénis: para provocar um crescimento do prepúcio apenas proporcional
ao pénis, puxe o prepúcio para trás e aplique a fita de conforto directamente
atrás da glande, em torno do pénis. Deste modo, a pele é puxada de forma
mais fraca e menos estimulada a crescer do que na variante de fixação I.

3) Coloque os cintos de retenção em torno da fita de conforto, de modo a que 
a curvatura formada anatomicamente no cinto de retenção (entre ambas as
“orelhas”) fique a apontar para a glande. Se for confortável, a fita de conforto
pode ser enrolada em torno do pénis várias vezes, caso contrário, pode ser
encurtada de forma correspondente ou pode não ser aplicada.

4) Insira ambas as extremidades do cinto de retenção novamente nas ranhuras 
da superfície de suporte. Para evitar entalar a pele nas ranhuras da superfície
de suporte, coloque um dedo entre o pénis e a superfície de suporte. Puxe
bem as extremidades do cinto de retenção e, a seguir, retire o dedo.

5) O pénis está agora fixo na superfície de suporte. [!] Evite apertar demasiado o 
pénis! Se o pénis ou a glande mudarem de cor, solte imediatamente o cinto de
suporte e active a circulação sanguínea através de uma massagem. Observe,
especialmente na fase de adaptação dos primeiros dias, se nota alterações
negativas no aspecto ou funcionamento do pénis e faça uma pausa de utilização,
até os sintomas terem desaparecido.

6) Prima a superfície de suporte com o pénis esticado até à extremidade das barras.
7) Pode utilizar o aparelho facultativamente para cima ou para baixo, com o 

mesmos bons resultados.
8) Regule a força de tracção do PeniMaster®, desaparafusando a rosca do 

parafuso (ver também o próximo ponto “Ajustar a força de tracção”).
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Os resultados atingidos durante as primeiras quatro semanas podem 
basear-se parcialmente na extensão dos tecidos e não são eventualmente
duradouros. Uma vez que, durante o sono, não é possível fazer pausas de
utilização, a utilização não é recomendada e só deve ser considerada quando,
de outra forma, não se consegue atingir um tempo de utilização suficiente.
Antes da utilização durante o sono, o utilizador tem de ter reunido experiência
suficiente com os ajustes apropriados para si, relativamente a uma utilização
de várias horas no processo de crescimento.

Não se preocupe com o facto de conseguir um bom resultado, se não puder
usar o PeniMaster® durante vários dias ou durante um longo período de tempo,
porque se encontra em viagem: o crescimento atingido até ao momento
mantém-se e prossegue assim que retoma a utilização. E tenha em conta que
o tratamento faz com que o seu pénis cresça – para isto é necessário um
tempo natural! Seja confiante e não perca a sua paciência, se após alguns
dias ainda não notar resultados: será recompensado com um “pénis à medida”
pela sua perseverança!

Indicações de higiene
Para que tire partido do seu PeniMaster® durante muito tempo, lave o seu
pénis e o PeniMaster® antes e após cada utilização, com água morna e
sabão. A seguir, seque bem o pénis e o aparelho. Isto tem como finalidade
uma higiene geral, evita infecções e facilita ainda a fixação do pénis através
dos cintos de retenção. Este escorrega mais rápido do pénis, devido às gor-
duras corporais, pó ou produtos de tratamento gordurosos.

O aparelho é inoxidável e não sofre qualquer alteração provocada pelo contacto
com água.

Medidas de precaução para a 
utilização e indicações de aviso
São desconhecidos efeitos secundários duradouros causados pela utilização
do PeniMaster®. Durante a utilização é possível que apareçam ligeiras vermel-
hões na pele, na zona da conta de retenção, devido ao esforço mecânico.
Estes não provocam dores e voltam a desaparecer rapidamente após a
remoção do PeniMaster®. 

Após a utilização do PeniMaster® pode ser benéfico aplicar uma loção hidratante
no pénis, para relaxar a pele. Tenha em atenção as seguintes medidas de
precaução e indicações de aviso: 

O PeniMaster® não pode ser usado
● sob o efeito do álcool
● sob o efeito de drogas
● sob o efeito de ansiolíticos .
● sob o efeito de medicamentos sonoríferos ou analgésicos que reduzem  

a sensibilidade à dor
● se se sofrer de uma alergia ao metal e em caso de incompatibilidade com 

policarbonatos (PC) e TPE
● no caso de existirem problemas de saúde no pénis, nos testículos ou uretra
● no caso de enfraquecimento dos vasos sanguíneos ou do tecido conjuntivo 

do pénis 
● em caso de persistência ou surgimento de dores no pénis ou nos testículos
● em caso de implantes no pénis

Se, durante a utilização do PeniMaster® surgirem dores, alterações da cor 
ou outro tipo de irritações ou alterações funcionais do pénis, da glande ou
dos testículos, deve interromper-se imediatamente o tratamento e retomá-lo
apenas após o desaparecimento dos sintomas. 

Se os sintomas persistirem ou se intensificarem após a interrupção da
utilização, deve consultar um médico (por ex. um urologista) como medida 
de precaução. Se, devido a limitações corporais ou a uma doença conhecida,
não tiver a certeza se pode utilizar o PeniMaster®, consulte o seu médico
(urologista), antes de iniciar uma utilização.

Marcas 1^ 2^ 3^ 4^ 5^
~230 g* ~460 g* ~690 g* ~920 g* ~1150 g*

Ajustar a força de tracção
Na extremidade das barras de suporte encontram-se 5 marcas
gravadas nas barras de metal. Estas indicam, 
segundo o princípio de uma balança de tensão, o nível de 
intensidade da força de tracção 
exercida no pénis:

Exemplo de como ler a balança de tensão: caso o aparelho se estenda demasia-
do, por exemplo, após a colocação, sendo que fica apenas a ver 3 das 5 marcas,
a força de tracção definida está entre as 460 g e as 690 g. Caso consiga 
ver apenas a última marca, é porque a força de tracção está entre as 920 g 
e as 1150 g.

Para aumentar a extensão no pénis, rode os dois parafusos de regulação da
mesma forma no sentido contrário aos ponteiros do relógio. Assim é aumentado
o comprimento total do aparelho. Para regular para mais fraca a força de
tracção, rode os parafusos de regulação no sentido contrário (no sentido dos
ponteiros do relógio).

Nota: a rosca do parafuso só pode ser desaparafusada se o pénis tiver sido
um pouco esticado, através da selecção correcta do comprimento das barras
(ver acima). Caso contrário, não poderá ser aplicada ou poderá apenas ser
aplicada pouca força de tracção! No início do tratamento, configure a força
de tracção para uma intensidade fraca (por ex. entre 0 g e 230 g), para se
habituar ao aparelho. Esta situação pode durar duas semanas. Irá perceber
que está a exercitar o seu pénis da melhor forma quando regular a força de
tracção para a intensidade mais elevada, sem que o aparelho trabalhe durante
60–90, que exista qualquer problema.

Nota: caso o pénis estique mais algum tempo depois da colocação, estando
com uma força de tracção mais baixa, volte a ajustar a força de tracção!
Aumente lentamente a força de tracção ao longo das semanas, até que
possivelmente fique visível apenas uma marca na mola de tensão". Em caso
de dor, diminua a força de tracção do PeniMaster®! 

Forças de retenção e de tracção excessivas e
que originem dor podem ter efeitos negativos
no crescimento das células!  
[!] Por motivos de segurança, não deverá colocar cargas acima das 1150 g,
mesmo pensando que não irá decorrer qualquer problema dessa acção.

Duração de utilização

Deve usar o PeniMaster® diariamente, durante pelo menos 3 horas. Uma
maior duração de utilização tem melhores resultados! Após respectivamente
60 a 90 minutos, faça uma pausa de cerca de 15 minutos e massage o
pénis para activar a circulação sanguínea. Estas pausas breves promovem 
o processo de crescimento! 

Pode usar o PeniMaster® – depois de um período de adaptação suficiente –
diariamente, durante o tempo que quiser e com qualquer tipo de vestuário
(por favor não se esqueça de fazer pausas a cada 60 a 90 minutos!). Uma
utilização com a duração de 6 horas ou mais tem os resultados de cresci-
mento ideais. Basicamente não existe qualquer limite do número máximo de
meses que pretende utiliza o PeniMaster®. Pelo contrário: quanto mais tempo
usar o PeniMaster®, melhor será o resultado. O período de utilização mínimo
para um sucesso visível é de aproximadamente 3 horas por dia durante um mês.




